
РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2024/2776 НА КОМИСИЯТА 

от 31 октомври 2024 година

за поправка на Регламент за изпълнение (ЕС) 2023/914 на Комисията за прилагане на Регламент (ЕО) 
№ 139/2004 на Съвета относно контрола върху концентрациите между предприятия и за отмяна на 

Регламент (ЕО) № 802/2004 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство, и по-специално член 57, параграф 2, буква а) 
във връзка с член 1 от протокол 21 към посоченото споразумение,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета от 20 януари 2004 г. за контрола върху концентрациите между 
предприятията (1), и по-специално член 23, параграф 1 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕО) № 139/2004 се основава на принципа на задължителното уведомяване за концентрации преди 
тяхното осъществяване. Уведомяването има важни правни последици, които са благоприятни за участниците в 
планираната концентрация. Неизпълнението на задължението за уведомяване обаче води до налагане на глоби на 
страните и може също така да доведе до неблагоприятни гражданскоправни последици за тях. Поради това, в интерес 
на правната сигурност, е необходимо точно да се определи предметът и съдържанието на информацията, която следва 
да се предоставя в уведомлението.

(2) Регламент (ЕО) № 139/2004 допуска засегнатите предприятия да направят преди уведомяването мотивирано искане, с 
което концентрация, отговаряща на изискванията на регламента, да бъде отнесена за разглеждане към Комисията от 
една или повече държави членки или да бъде отнесена за разглеждане от Комисията към една или повече държави 
членки в зависимост от случая. Важно е да бъде предоставена достатъчно информация на Комисията и на 
компетентните органи на засегнатите държави членки, която да им позволява да преценяват в кратки срокове дали 
такова отнасяне следва да бъде направено. За целта мотивираното искане следва да съдържа някои специфични 
сведения.

(3) С оглед опростяване и ускоряване на разглеждането на уведомленията, мотивираните искания и информацията 
относно ангажиментите, следва да се използват стандартни формуляри. Тези формуляри са определени в 
приложенията към Регламент за изпълнение (ЕС) 2023/914 (2). Форматът на приложенията към настоящия 
регламент може да се променя и съответните формуляри могат да бъдат заменени с електронни формуляри, 
съдържащи същите изисквания за информация.

(4) Във формулярите за уведомление, съдържащи се в приложенията към Регламент за изпълнение (ЕС) 2023/914, бяха 
открити няколко неточности. Като се имат предвид важните последици от тези формуляри, неточностите следва да 
бъдат коригирани.

(5) Поради това приложенията към Регламент за изпълнение (ЕС) 2023/914 следва да бъдат съответно изменени,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Приложенията към Регламент за изпълнение (ЕС) 2023/914 се изменят в съответствие с приложението към настоящия 
регламент.

Официален вестник 
на Европейския съюз 
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(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/139/oj (Регламент (ЕО) № 139/2004 или Регламент за 
сливанията).

(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2023/914 на Комисията от 20 април 2023 г. за прилагане на Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета 
относно контрола върху концентрациите между предприятия и за отмяна на Регламент (ЕО) № 802/2004 (ОВ L 119, 5.5.2023 г., 
стр. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/914/oj) (Регламент за изпълнение (ЕС) 2023/914 на Комисията).

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/139/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/914/oj


Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 31 октомври 2024 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложенията към Регламент за изпълнение (ЕС) 2023/914 се изменят, както следва:
1) Приложение I се изменя, както следва:

а) във въведението точка 25, буква ж) се заменя със следния текст:
„ж) „Засегнати пазари“: Засегнати пазари са всички съответни продуктови и географски пазари, както и 

правдоподобни алтернативни съответни продуктови и географски пазари, където дейностите на страните се 
припокриват хоризонтално или са вертикално свързани, и които не отговарят на условията за разглеждане 
съгласно точка 5, буква г) от Известието относно опростена процедура (*) и не се ползват от клаузите за 
гъвкавост по точка 8 от Известието относно опростена процедура.
_____________
(*) Бележка под линия 12: Известие на Комисията относно опростено разглеждане на някои концентрации 

съгласно Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (ОВ C 160, 5.5.2023 г., стр. 1) („Известието относно 
опростена процедура“).“;

б) в раздел 1 точка 1.2 се заменя със следното:
„1.2. Представете неповерително обобщение (до 500 думи) на следната информация: начина, по който се 

извършва концентрацията (например посредством покупка на дялове/акции, публичен търг, договор и др.); 
членовете от Регламента за сливанията, съгласно които сделката се квалифицира като концентрация; 
засегнатите предприятия. За всяко от засегнатите предприятия представете: пълното наименование, 
държавата на учредяване, лицето или субекта, което/който всъщност контролира предприятието, кратко 
описание на дейностите и географските области на дейност. За новосъздадените СП посочете планираните 
дейности и географските области на дейност. Това обобщение ще бъде публикувано на уебсайта на ГД 
„Конкуренция“ след уведомяването. То трябва да бъде съставено така, че да не съдържа поверителна 
информация или търговски тайни.“;

в) в точка 7.1 от раздел 7 таблицата се заменя със следното:

„□ Съгласно всички правдоподобни пазарни определения комбинираният пазарен дял на страните е 20 % или 
повече, но остава под 25 % на всеки съответен пазар, където дейностите на страните се припокриват, и не е 
налице нито едно от специалните обстоятелства, описани в раздел II.В от Известието относно опростена 
процедура.

□ Съгласно всички правдоподобни определения на пазара комбинираният пазарен дял на страните е 20 % или 
повече, но остава под 25 % на всеки съответен пазар, на който дейностите на страните се припокриват, и 
макар че са налице едно или повече от специалните обстоятелства, описани в раздел II.В от Известието 
относно опростена процедура, случаят не поражда опасения по отношение на конкуренцията поради 
причините, обяснени в подраздел 7.4.

□ Не е налице нито едно от обстоятелствата, описани в раздел II.В от Известието относно опростена процедура, 
и индивидуалните и комбинираните пазарни дялове на всички участници в концентрацията, които 
извършват стопански дейности на пазар, който е нагоре или надолу по веригата спрямо пазар, на който 
всеки друг участник в концентрацията извършва дейност (вертикални отношения), отговарят на поне едно 
от следните условия:
□ са 30 % или повече, но остават под 35 % на пазарите нагоре и надолу по веригата,
□ са под 50 % на един пазар, докато индивидуалните и комбинираните пазарни дялове на всички 

участници в концентрацията във всички останали вертикално свързани пазари са под 10 %.

□ Въпреки че са налице едно или няколко от обстоятелствата, описани в раздел II.В от Известието относно 
опростена процедура, случаят не поражда опасения по отношение на конкуренцията поради причините, 
обяснени в раздел 7.4 и индивидуалните и комбинираните пазарни дялове на всички участници в 
концентрацията, които участват във вертикални отношения, отговарят на поне едно от следните условия:
□ са 30 % или повече, но остават под 35 % на пазарите нагоре и надолу по веригата,
□ са под 50 % на един пазар, докато индивидуалните и комбинираните пазарни дялове на всички 

участници в концентрацията във всички останали вертикално свързани пазари са под 10 %.“

г) раздел 8, точка 8.2 се заменя със следното:
i) Заглавието на първата таблица се заменя със следното:

„Хоризонтални припокривания, включващи търгувани на пазара продукти и продукти в процес 
на разработка“;

ii) Заглавието на втората таблица се заменя със следното:

„Вертикални отношения, включващи търгувани на пазара продукти и продукти в процес на 
разработка“;
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д) бележка под линия 33 се заменя със следното:
„Следва да предоставите пазарните дялове на страните и конкурентите, които предлагат търгувани на пазара 
продукти и съобщават за всякакви продукти в процес на разработка поне за придобиващото(щите) предприятие(я) 
и целевото(ите) предприятие(я). Ако има по-малко от трима конкуренти, предлагащи търгувани на пазара 
продукти, следва да представите най-малко трима конкуренти, които разработват конкурентни продукти в процес 
на разработка.“;

е) бележка под линия 35 се заменя със следното:
„Следва да предоставите пазарните дялове на страните и конкурентите, които предлагат търгувани на пазара 
продукти и съобщават за всякакви продукти в процес на разработка поне за придобиващото(щите) предприятие(я) 
и целевото(ите) предприятие(я). Ако има по-малко от трима конкуренти, предлагащи търгувани на пазара 
продукти, следва да представите най-малко трима конкуренти, които разработват конкурентни продукти в процес 
на разработка.“;

ж) бележка под линия 37 се заменя със следното:
„Следва да предоставите пазарните дялове на страните и конкурентите, които предлагат търгувани на пазара 
продукти и съобщават за всякакви продукти в процес на разработка поне за придобиващото(щите) предприятие(я) 
и целевото(ите) предприятие(я). Ако има по-малко от трима конкуренти, предлагащи търгувани на пазара 
продукти, следва да представите най-малко трима конкуренти, които разработват конкурентни продукти в процес 
на разработка.“;

з) в раздел 13 карето се заменя със следното:

„[Уведомяваща страна 1]
Наименование:
Организация:
Позиция:
Адрес:
Тел.:
Електронна поща:
[„електронен подпис“/подпис]

[Уведомяваща страна 2 (ако е приложимо)]
Наименование:
Организация:
Позиция:
Адрес:
Тел.:
Електронна поща:
[„електронен подпис“/подпис]“

2) Приложение II се изменя, както следва:
а) в раздел 1 таблицата се заменя със следното:

„Уведомление при опростено разглеждане: да Регламент за сливанията

Юрисдикция:
□ Член 1, параграф 2
□ Член 1, параграф 3
□ Член 4, параграф 5
□ Член 22

Основание за уведомяване:
□ Член 4, параграф 1
□ Член 4, параграф 4
□ Член 4, параграф 5
□ Член 22

Концентрация:
□ Сливане [член 3, параграф 1, буква а)] (*)
□ Придобиване на едноличен контрол [член 3, 

параграф 1, буква б)]
□ Придобиване на съвместен контрол [член 3, 

параграф 1, буква б)] (**)
□ Придобиване на съвместен контрол върху 

съвместно предприятие на зелено [член 3, 
параграф 4] (***)

□ Придобиване на съвместен контрол при друг 
сценарий (т.е. при оставащ поне един преди това 
контролиращ акционер) [член 3, параграф 1, буква 
б) и член 3, параграф 4] (****)

Категория случай в съответствие с Известието относно 
опростена процедура:
□ Точка 5, буква а) от Известието относно опростена 

процедура
□ Точка 5, буква б) от Известието относно опростена 

процедура
□ Точка 5, буква в) от Известието относно опростена 

процедура
□ Точка 5, буква г) от Известието относно опростена 

процедура
□ Точка 5, буква д) от Известието относно опростена 

процедура
□ Точка 8 от Известието относно опростена 

процедура
□ Точка 9 от Известието относно опростена 

процедура

Уведомление, свързано с предишен случай (свързана 
операция/паралелна сделка/прекратен или оттеглен 
случай)? ДА □ НЕ □
Ако отговорът е „да“, посочете номера на случая:

Уведомление, свързано с консултация относно същата 
концентрация? ДА □ НЕ □
Ако отговорът е „да“, посочете номера на 
консултацията:
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Начини за извършване на концентрацията:
□ Публичен търг, обявен на [ДАТА].
□ Закупуване на дялове/акции
□ Закупуване на активи
□ Закупуване на ценни книжа
□ Договор за управление или други договорни 

средства
□ Закупуване на дялове/акции в новосъздадено 

предприятие, представляващо съвместно 
предприятие

Стойност на концентрацията в евро:

Седалище на предприятията, участващи в концентрацията:
□ В същата държава членка
□ В същата трета държава
□ В държава членка и в трета държава
□ В различни държави членки
□ В различни трети държави

(*) Бележка под линия 18: Сливане е налице, когато две или повече независими предприятия се обединят в едно ново 
предприятие и престанат да съществуват като независими правни субекти. Вж. точки 9 и 10 от Консолидираното 
юрисдикционно известие на Комисията съгласно Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета относно контрола върху 
концентрациите между предприятия (ОВ C 95, 16.4.2008 г., стр. 1) („Консолидираното юрисдикционно известие“).

(**) Бележка под линия 19: Този сценарий се отнася до придобиване на съвместен контрол върху целеви предприятия, 
които преди това не са били контролирани от никоя от страните, придобиващи съвместен контрол (т.е. придобиване 
на контрол върху предприятие от несвързана трета страна). Вж. по-специално точка 91 от Консолидираното 
юрисдикционно известие.

(***) Бележка под линия 20: Тази категория се отнася до създаването на съвместно предприятие на зелено, към което 
предприятията майки не прехвърлят съществуваща стопанска дейност (т.е. дъщерно предприятие или предприятие с 
пазарно присъствие), или прехвърлят само активи, които не представляват предприятие сами по себе си.

(****) Бележка под линия 21: Тези случаи включват, наред с другото, i) създаване на нови пълнофункционални съвместни 
предприятия, когато едно или повече предприятия майки прехвърлят съществуващо предприятие или стопанска 
дейност, и ii) влизане или замяна на контролиращи акционери в съвместно предприятие. Вж. по-специално точка 92 от 
Консолидираното юрисдикционно известие.“

б) в раздел 2 втората таблица се заменя със следното:

„Засегнати предприятия Държава на 
произход Роля (*)

Оборот (в милиони евро) (**)
Година на оборот (***)

В целия свят В целия ЕС

Комбиниран оборот на всички засегнати предприятия

□ Всяко от засегнатите предприятия не постига повече от две трети от своя общ оборот на територията на Съюза в 
рамките на една и съща държава членка.

(*) Бележка под линия 24: П = Придобиващо предприятие в случай на придобиване на едноличен или съвместен контрол (ако е 
повече от един, да се определят П1, П2 и т.н.).
Ц = Цел в случай на придобиване на едноличен контрол (ако е повече от една, да се определят Ц1, Ц2 и т.н.).
СП = Съвместно предприятие в случай на придобиване на съвместен контрол (ако е повече от едно, да се определят СП1, СП2 
и т.н.).
СС = Сливаща се страна в случай на сливане (ако е повече от една, да се определят СС1, СС2 и т.н.).

(**) Бележка под линия 25: Информацията за оборота трябва да бъде предоставена в евро по средния обменен курс, валиден за 
въпросните години или други периоди.

(***) Бележка под линия 26: Ако фискалната година не съвпада с календарната, посочете края на фискалната година в пълен 
формат (дд/мм/гггг).“
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в) в раздел 2 третата таблица се заменя със следното:

„Име на съответната 
държава членка за целите 

на член 1, параграф 3, 
букви б) и в) от Регламента 

за сливанията

Комбиниран оборот на всички 
засегнати предприятия в тази 

държава членка
(в милиони евро)

Наименование на 
съответните заинтересовани 

предприятия за целите на 
член 1, параграф 3, буква в) 
от Регламента за сливанията

Оборот на засегнатото 
предприятие в тази държава 

членка
(в милиони евро)

□ Всяко от засегнатите предприятия не постига повече от две трети от своя общ оборот на територията на Съюза в 
рамките на една и съща държава членка.“

г) в раздел 4 четвърта точка се заменя със следното:

„Представете неповерително обобщение (до 250 думи) на следната информация: начина, по който се извършва 
концентрацията (например посредством покупка на дялове/акции, публичен търг, договор и др.); членовете от 
Регламента за сливанията, съгласно които сделката се квалифицира като концентрация; засегнатите предприятия. 
За всяко от засегнатите предприятия представете: пълното наименование, държавата на учредяване, лицето или 
субекта, което/който всъщност контролира предприятието, кратко описание на дейностите и географските области 
на дейност. За новосъздадените СП посочете планираните дейности и географските области на дейност. Това 
обобщение ще бъде публикувано на уебсайта на ГД „Конкуренция“ след уведомяването. То трябва да бъде 
съставено така, че да не съдържа поверителна информация или търговски тайни.“;

д) в раздел 7 таблицата в точка а) се заменя със следното:

„□ Съвместното предприятие не извършва дейност на територията на Европейското икономическо 
пространство (ЕИП):

□ Съвместното предприятие няма текущ (т.е. към момента на уведомлението) или очакван (през следващите 
три години след уведомлението) оборот в рамките на ЕИП.

КАКТО И
□ Предприятията майки на съвместното предприятие не са планирали никакви прехвърляния на активи към 

съвместното предприятие в рамките на ЕИП към момента на уведомлението (*).

Ако концентрацията отговаря на критериите в точка 5, буква а) от Известието относно опростена 
процедура, раздели 8, 9, 10 и 11 по-долу следва да не се попълват.

(*) Бележка под линия 32: Всеки актив, планиран да бъде прехвърлен към съвместното предприятие към момента на 
уведомлението, следва да бъде разгледан, независимо от датата, на която тези активи действително ще бъдат прехвърлени 
към съвместното предприятие.“
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е) в раздел 7 таблицата в точка б) се заменя със следното:

„□ Съвместното предприятие има незначителни текущи или очаквани дейности в рамките на ЕИП:

□ Годишният текущ оборот на съвместното предприятие и/или оборотът на преотстъпените дейности към 
момента на уведомлението, както и очакваният годишен оборот през трите години след уведомлението, е 
под 100 милиона евро в рамките на ЕИП.

КАКТО И
□ Общата стойност на прехвърлянията на активи към съвместното предприятие в рамките на ЕИП, планирани 

към момента на уведомлението (*), е под 100 милиона евро.

(*) Бележка под линия 34: Всеки актив, планиран да бъде прехвърлен към съвместното предприятие към момента на 
уведомлението, следва да бъде разгледан, независимо от датата, на която тези активи действително ще бъдат прехвърлени 
към съвместното предприятие.“

ж) в раздел 7 таблицата в точка в) се заменя със следното:

„□ Две или повече предприятия се сливат или едно или повече предприятия придобиват едноличен или 
съвместен контрол над друго предприятие, без да създават хоризонтални припокривания или вертикални 
връзки.

Ако концентрацията отговаря на критериите в точка 5, буква в) от Известието относно опростена 
процедура, раздели 8, 9, 10 и 11 по-долу не трябва да се попълват.“

з) бележка под линия 33 беше заличена;

и) бележка под линия 35 беше заличена;

й) в раздел 7 таблицата в точка г) се заменя със следното:

„□ Две или повече предприятия се сливат или едно или повече предприятия придобиват едноличен или 
съвместен контрол върху друго предприятие и условията, посочени в точка 5, буква г), подточки i) и ii) от 
Известието относно опростена процедура са изпълнени според всички правдоподобни пазарни 
определения (*).

□ Нито една от страните в концентрацията не извършва дейност на същия продуктов и географски пазар.
ИЛИ
□ Комбинираните пазарни дялове на всички участници в концентрацията, които извършват стопански 

дейности на един и същ продуктов и географски пазар (хоризонтални припокривания), отговарят на поне 
едно от следните условия:
□ са под 20 %;
□ са под 50 % и увеличението („делта“) на индекса Херфиндал-Хиршман (HHI) вследствие на 

концентрацията на тези пазари е под 150 (**).

□ Нито една от страните в концентрацията не извършва дейност на пазари нагоре или надолу един спрямо 
друг.

ИЛИ
□ Индивидуалните и комбинираните пазарни дялове на всички участници в концентрацията, които извършват 

стопански дейности на продуктов пазар, който е нагоре или надолу по веригата спрямо продуктов пазар, в 
който участва друга страна в концентрацията (вертикални отношения), отговарят на поне едно от следните 
условия:
□ са под 30 % на пазарите нагоре и надолу по веригата;
□ са под 30 % на пазара нагоре по веригата, а процентът на покупките на субекта надолу по веригата на 

входящия продукт нагоре по веригата е под 30 %;
□ са под 50 % както на пазарите нагоре по веригата, така и на тези надолу по веригата, увеличението 

(„делтата“) на HHI вследствие на концентрацията е под 150 както на пазарите нагоре по веригата, така 
и на пазарите надолу по веригата, а по-малкото предприятие по отношение на пазарния дял е едно и 
също на пазарите нагоре и надолу по веригата (***).

(*) Бележка под линия 36: Праговете за хоризонталните припокривания и вертикалните отношения се прилагат за всички 
правдоподобни алтернативни определения на продуктовия и географския пазар, които може да се наложи да бъдат 
разгледани в даден случай. Важно е основните определения на пазарите, посочени в уведомлението, да са достатъчно 
точни, за да оправдаят преценката, че тези прагове не са достигнати, и също така да бъдат споменати всички 
правдоподобни алтернативни определения на пазара, които може да е необходимо да бъдат разгледани (включително 
по отношение на географските пазари, които са по-тесни от националните).
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(**) Бележка под линия 37: HHI се изчислява чрез сумиране на квадратите на индивидуалните пазарни дялове на всички 
фирми на пазара: вж. Насоки на Комисията относно оценката на хоризонталните сливания съгласно Регламента на 
Съвета относно контрола на концентрациите между предприятия (ОВ C 31, 5.2.2004 г., стр. 5) точка 16, налично на 
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=celex%3A52004XC0205%2802%29. За да се изчисли обаче 
делтата на HHI вследствие на концентрацията, е достатъчно от квадрата на сбора на пазарните дялове на участниците 
в концентрацията (с други думи квадрата на пазарния дял на слялото се предприятие след извършването на 
концентрацията) да се извади сборът на квадратите на индивидуалните пазарни дялове на страните (тъй като 
пазарните дялове на всички останали конкуренти на пазара остават непроменени и следователно не засягат резултата 
на уравнението).

(***) Бележка под линия 38: Тази категория има за цел да се уловят малки увеличения във вече съществуваща вертикална 
интеграция. Например предприятие А, което извършва дейност на пазар нагоре и надолу по веригата (с дял от 45 % на 
всеки от тези пазари), придобива предприятие Б, което извършва дейност на същите пазари нагоре и надолу по веригата 
(с дял от 0,5 % на всеки от тези пазари). Тази категория не обхваща ситуации, при които по-голямата част от 
вертикалната интеграция е резултат от сделката, дори ако комбинираните пазарни дялове са под 50 % и делтата на 
HHI е под 150. Например следната ситуация не е включена в тази категория: Предприятие А, което извършва дейност 
с пазарен дял от 45 % нагоре по веригата и с пазарен дял от 0,5 % надолу по веригата, придобива предприятие Б, което 
извършва дейност с пазарен дял от 0,5 % нагоре по веригата и с пазарен дял от 45 % надолу по веригата.“

к) в раздел 7 таблицата в точка е) се заменя със следното:

„□ Нито една от страните в концентрацията не извършва дейност на същия продуктов и географски пазар.
ИЛИ
□ Съгласно всички правдоподобни пазарни определения комбинираните пазарни дялове на страните остават 

под 25 % на всеки съответен пазар, на който дейностите на страните се припокриват, и не е налице нито 
едно от специалните обстоятелства, описани в раздел II.В от Известието относно опростена процедура.

□ Съгласно всички правдоподобни определения на пазара комбинираните пазарни дялове на страните остават 
под 25 % на съответен пазар, на който дейностите на страните се припокриват, и макар че са налице едно 
или повече от специалните обстоятелства, описани в раздел II.В от Известието относно опростена процедура, 
случаят не поражда опасения по отношение на конкуренцията поради причините, обяснени в раздел 11.

□ Нито една от страните в концентрацията не извършва дейност на пазари нагоре или надолу един спрямо 
друг.

ИЛИ
□ Не е налице нито едно от обстоятелствата, описани в раздел II.В относно опростената процедура, и 

индивидуалните и комбинираните пазарни дялове на всички страни в концентрацията, които извършват 
стопански дейности на пазар, който е нагоре или надолу по веригата от пазар, на който всяка друга страна в 
концентрацията извършва дейност (вертикални отношения), отговарят на поне едно от следните условия:
□ са под 35 % на пазарите нагоре и надолу по веригата;
□ са под 50 % на един пазар, докато индивидуалните и комбинираните пазарни дялове на всички 

участници в концентрацията във всички останали вертикално свързани пазари са под 10 %.

□ Налице са едно или няколко от обстоятелствата, описани в раздел II.В от Известието относно опростена 
процедура, случаят не поражда опасения по отношение на конкуренцията поради причините, обяснени в 
раздел 11 и индивидуалните и комбинираните пазарни дялове на всички участници в концентрацията, 
които участват във вертикални отношения, отговарят на поне едно от следните условия:
□ са под 35 % на пазарите нагоре и надолу по веригата;
□ са под 50 % на един пазар, докато индивидуалните и комбинираните пазарни дялове на всички 

участници в концентрацията във всички останали вертикално свързани пазари са под 10 %.“

л) в раздел 7 таблицата в точка ж) се заменя със следното:

„□ Годишният текущ оборот на съвместното предприятие и/или оборотът на преотстъпените дейности (*) към 
момента на уведомлението е над 100 милиона евро, но под 150 милиона евро в рамките на ЕИП.

КАКТО И
□ Общата стойност на прехвърлените активи към съвместното предприятие, планирани към момента на 

уведомлението, е над 100 милиона евро, но под 150 милиона евро в рамките на ЕИП (**).
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Ако съвместното предприятие извършва дейност в ЕИП и концентрацията води до хоризонтални 
припокривания и/или вертикални отношения, следва да попълните съответно раздел 8 и/или 9.

(*) Бележка под линия 39: Вж. бележка под линия 31.
(**) Бележка под линия 40: Вж. бележка под линия 32.“

м) в раздел 8 заглавието на таблицата се заменя със следния текст:
„Хоризонтални припокривания, включващи търгувани на пазара продукти и продукти в процес на 
разработка“;

н) бележка под линия 43 се заменя със следното:
„Следва да предоставите пазарните дялове на страните и конкурентите, които предлагат търгувани на пазара 
продукти и съобщават за всякакви продукти в процес на разработка поне за придобиващото(щите) предприятие(я) 
и целевото(ите) предприятие(я). Ако има по-малко от трима конкуренти, предлагащи търгувани на пазара 
продукти, следва да представите най-малко трима конкуренти, които разработват конкурентни продукти в процес 
на разработка.“;

о) в раздел 9 заглавието на първата таблица се заменя със следния текст:
„Вертикални отношения, включващи търгувани на пазара продукти и продукти в процес на 
разработка“;

п) бележка под линия 46 се заменя със следното:
„Следва да предоставите пазарните дялове на страните и конкурентите, които предлагат търгувани на пазара 
продукти и съобщават за всякакви продукти в процес на разработка поне за придобиващото(щите) предприятие(я) 
и целевото(ите) предприятие(я). Ако има по-малко от трима конкуренти, предлагащи търгувани на пазара 
продукти, следва да представите най-малко трима конкуренти, които разработват конкурентни продукти в процес 
на разработка.“;

р) бележка под линия 47 се заменя със следното:
„Следва да предоставите пазарните дялове на страните и конкурентите, които предлагат търгувани на пазара 
продукти и съобщават за всякакви продукти в процес на разработка поне за придобиващото(щите) предприятие(я) 
и целевото(ите) предприятие(я). Ако има по-малко от трима конкуренти, предлагащи търгувани на пазара 
продукти, следва да представите най-малко трима конкуренти, които разработват конкурентни продукти в процес 
на разработка.“;

с) в раздел 10 заглавието на първата таблица се заменя със следния текст:
„Вертикални отношения съгласно точка 5, буква г), подточка ii), бб) от Известието относно опростена 
процедура, включващи търгувани на пазара продукти и продукти в процес на разработка“;

т) бележка под линия 49 се заменя със следното:
„Следва да предоставите пазарните дялове на страните и конкурентите, които предлагат търгувани на пазара 
продукти и съобщават за всякакви продукти в процес на разработка поне за придобиващото(щите) предприятие(я) 
и целевото(ите) предприятие(я). Ако има по-малко от трима конкуренти, предлагащи търгувани на пазара 
продукти, следва да представите най-малко трима конкуренти, които разработват конкурентни продукти в процес 
на разработка.“;

у) бележка под линия 50 се заменя със следното:
„Следва да предоставите пазарните дялове на страните и конкурентите, които предлагат търгувани на пазара 
продукти и съобщават за всякакви продукти в процес на разработка поне за придобиващото(щите) предприятие(я) 
и целевото(ите) предприятие(я). Ако има по-малко от трима конкуренти, предлагащи търгувани на пазара 
продукти, следва да представите най-малко трима конкуренти, които разработват конкурентни продукти в процес 
на разработка.“;

ф) в раздел 16 таблицата се заменя със следното:

„[Уведомяваща страна 1]
Наименование:
Организация:
Позиция:
Адрес:
Тел.:
Електронна поща:
[„електронен подпис“/подпис]

[Уведомяваща страна 2, ако е приложимо]
Наименование:
Организация:
Позиция:
Адрес:
Тел.:
Електронна поща:
[„електронен подпис“/подпис]“
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3) Приложение III се изменя, както следва:
а) във въведението точка 23, буква ж) се заменя със следния текст:

„ж) „Засегнати пазари“: Засегнати пазари са всички съответни продуктови и географски пазари, както и 
правдоподобни алтернативни съответни продуктови и географски пазари, където дейностите на страните се 
припокриват хоризонтално или са вертикално свързани, и които не отговарят на условията за разглеждане 
съгласно точка 5 от Известието относно опростена процедура (*) и не се ползват от клаузите за гъвкавост по 
точка 8 от Известието относно опростена процедура.

_____________
(*) Бележка под линия 10: Известие на Комисията относно опростено разглеждане на някои концентрации 

съгласно Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (ОВ C 160, 5.5.2023 г., стр. 1) („Известието относно 
опростена процедура“).“;

б) в раздел 6 таблицата се заменя със следното:

„[Уведомяваща страна 1]
Наименование:
Организация:
Позиция:
Адрес:
Тел.:
Електронна поща:
[„електронен подпис“/подпис]

[Уведомяваща страна 2 (ако е приложимо)]
Наименование:
Организация:
Позиция:
Адрес:
Тел.:
Електронна поща:
[„електронен подпис“/подпис]“
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